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EUROPEES UITVOEREND AGENTSCHAP ONDERZOEK (REA) 
 
 

 

Gebruik van talen door het Europees Uitvoerend Agentschap onderzoek 

(REA) 

1. INLEIDING EN BELANGRIJKSTE BEGINSELEN 

Dit document bevat de beginselen en regels omtrent taalgebruik die REA volgt bij 

externe communicatie. In het kader van hoogwaardige publieke dienstverlening spant 

REA zich in voor doeltreffend en doelmatig contact met burgers.  

Voor sommige doeleinden is de communicatie duidelijk gebaat bij gebruik van 

meerdere talen. De Europese Commissie verstrekt bijvoorbeeld de resultaten van 

bepaalde onderzoeksprojecten in zeven talen, en de REA-service die deelnemers aan 

subsidies en opdrachten valideert, wordt in meerdere talen aangeboden (zie punt 2.2). 

In verband met het werkgebied van het agentschap onderhoudt het in hoofdzaak 

contact met mensen die actief zijn op het gebied van onderzoek en innovatie, waar de 

internationale communicatie voornamelijk in het Engels plaatsvindt. Mede hierdoor 

ligt het voor de hand dat de meeste actoren die informatie van REA nodig hebben in 

verband met lopende aanvraagprocedures, meer belang hechten aan de snelheid van 

de informatievoorziening dan aan de taal waarin deze gesteld is, gezien de tijd die 

vertaling zou vergen. 

Derhalve is een deel van het materiaal dat REA gebruikt bij de uitvoering van 

onderzoeksprogramma’s alleen in het Engels beschikbaar. Dit geldt bijvoorbeeld voor 

het deel voor deskundigen van het portaal voor financierings- en 

aanbestedingsmogelijkheden, wat gerechtvaardigd is omdat deskundigen één 

werktaal nodig hebben om voorstellen te beoordelen in multinationale teams.  

REA houdt zich volledig aan de regels die door de Europese Commissie zijn 

vastgesteld over taalgebruik, zoals hieronder beschreven. Daarnaast voldoet REA aan 

de taalkundige eisen van de Europese Ombudsman en het Europees Hof van Justitie 

als het agentschap betrokken is bij zaken die door deze instellingen worden 

behandeld.  

 

  

https://ec.europa.eu/research/infocentre/theme_en.cfm?item=Success%20stories%20in%20other%20languages
https://ec.europa.eu/research/infocentre/theme_en.cfm?item=Success%20stories%20in%20other%20languages
https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/work-as-an-expert
https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/work-as-an-expert
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2. TOEPASSELIJKE REGELS 

2.1. Bestuurlijke gedragscode voor het personeel van de Europese Commissie 

bij de contacten met het publiek1  

Afdeling 4 van de gedragscode luidt: 

“Overeenkomstig artikel 21 van het Verdrag tot oprichting van de Europese 

Gemeenschap beantwoordt de Commissie brieven in de taal waarin deze zijn 

gesteld, mits het een van de officiële talen van de Gemeenschap betreft.” 

Deze bepaling is niet alleen van toepassing op brieven, maar ook op andere 

correspondentie zoals e-mail. Een lijst van de officiële talen van de EU is hier 

te vinden. 

Correspondentie waarop de regels in onderstaande punten 2.2 tot en met 2.7 

van toepassing zijn, volgt de taalkundige bepalingen van die regels, die 

kunnen afwijken van de bepalingen van de Bestuurlijke gedragscode. 

2.2. EU-financiering en -aanbestedingen – Regels betreffende validering 

juridische entiteit, AVE-aanstelling en beoordeling financiële 

draagkracht2 

Documenten die betrekking hebben op het juridische valideringsproces 

(waaronder de aanstelling van de AVE: aangewezen vertegenwoordiger van 

de juridische entiteit) en de beoordeling van de financiële draagkracht, worden 

aanvaard in alle officiële talen van de EU. Deze processen zijn volledig 

meertalig: deelnemers kunnen in elke EU-taal met de REA-

valideringsdiensten communiceren. Raadpleeg het portaal voor financiering 

en aanbestedingen van de EU voor de meest recente versie van de regels. 

2.3. Taalbeleid van de programma’s die REA uitvoert 

2.3.1. Horizon Europa  

Voorstellen mogen worden ingediend in alle officiële talen van de EU, 

waarvan hier een lijst te vinden is. De modelsubsidieovereenkomst voor 

begunstigden van Horizon Europa is beschikbaar in 23 talen. Hierin is bepaald 

dat alle verslagen (technische en financiële verslagen, waaronder financiële 

memoranda) moeten worden ingediend in de taal van de overeenkomst. 

Zoals uitgelegd in punt 1 vindt communicatie met deskundigen en aanvragers 

echter uitsluitend in het Engels plaats, en de meeste documenten zijn alleen in 

het Engels beschikbaar. 

                                                 
1  PB L 308/32 van 8.12.2000, https://ec.europa.eu/info/about-european-commission/service-standards-

and-principles/ethics-and-good-administration/good-administration/code-good-administrative-

behaviour-and-complaints_nl  

2  https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/docs/2021-2027/common/guidance/rules-lev-

lear-fca_nl.pdf  

https://europa.eu/european-union/about-eu/eu-languages_nl
https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/home
https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/portal/screen/home
https://europa.eu/european-union/about-eu/eu-languages_nl
https://ec.europa.eu/info/about-european-commission/service-standards-and-principles/ethics-and-good-administration/good-administration/code-good-administrative-behaviour-and-complaints_nl
https://ec.europa.eu/info/about-european-commission/service-standards-and-principles/ethics-and-good-administration/good-administration/code-good-administrative-behaviour-and-complaints_nl
https://ec.europa.eu/info/about-european-commission/service-standards-and-principles/ethics-and-good-administration/good-administration/code-good-administrative-behaviour-and-complaints_nl
https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/docs/2021-2027/common/guidance/rules-lev-lear-fca_nl.pdf
https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/docs/2021-2027/common/guidance/rules-lev-lear-fca_nl.pdf
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2.3.2. Onderzoeksprogramma van het Fonds voor onderzoek inzake kolen en 

staal 

De website van het Fonds voor onderzoek inzake kolen en staal (Research 

Fund for Coal and Steel – RFCS) op europa.eu is momenteel alleen in het 

Engels beschikbaar. Dit stemt overeen met het talenbeleid van de website van 

de Europese Commissie. Ook het RFCS-informatiepakket, waarin de regels 

voor deelname aan de jaarlijkse oproep tot het indienen van voorstellen 

worden uiteengezet, is beschikbaar in het Engels. 

In het RFCS-informatiepakket wordt voor het indienen van voorstellen 

duidelijk het volgende aangegeven: “De formulieren in deel B moeten bij 

voorkeur worden ingevuld in het Engels, aangezien dit tijdens de beoordeling 

als werktaal dient. Indien deze formulieren zijn opgesteld in een andere taal 

dan het Engels, verzoeken wij u in de technische bijlage (formulier B2) een 

Engelse versie van de samenvatting van het voorstel op te nemen. De online 

indieningsformulieren voor deel A en de modellen voor deel B zijn in ieder 

geval alleen beschikbaar in het Engels.”  

Ook in de RFCS-modelsubsidieovereenkomst is bepaald dat alle verslagen 

(technische en financiële verslagen, waaronder financiële memoranda) 

moeten worden ingediend in de taal van de overeenkomst. Aangezien 

bovengenoemde rapporten overeenkomstig beschikking 2008/376/EG van de 

Raad moeten worden onderzocht door technische groepen van deskundigen, 

waarvan de werktaal Engels is, is de gebruikelijke werkwijze om RFCS-

subsidieovereenkomsten in het Engels op te stellen. 

2.3.3. Stimuleringsmaatregelen aangaande landbouwproducten 

Antwoorden op vragen die naar de telefonische helpdesk zijn gestuurd, 

worden gegeven in de taal van de aanvrager. Oproepen tot het indienen van 

voorstellen en programmagidsen worden gepubliceerd in 23 talen, terwijl de 

modelsubsidieovereenkomst alleen in 23 talen beschikbaar is voor 

“monoprogramma’s” (subsidies die gezamenlijk door de lidstaten worden 

beheerd). Voor “multiprogramma’s”, waarvoor de hele levensduur van de 

subsidie door REA wordt beheerd, is de modelsubsidieovereenkomst alleen 

in het Engels beschikbaar. Voorstellen mogen in alle officiële talen van de EU 

worden ingediend. Communicatie met deskundigen en aanvragers vindt plaats 

in het Engels. 

2.4. Research Enquiry Service 

De Research Enquiry Service – onderdeel van het EUROPE DIRECT Contact 

Centre (“EDCC”), dat wordt beheerd door DG COMM – geeft antwoord op 

vragen betreffende de EU-kaderprogramma’s voor onderzoek en innovatie, 

zoals Horizon Europa. De hoofddoelgroep bestaat uit burgers die zich hebben 

opgegeven of zich mogelijk willen opgeven voor deelname aan door de EU 

ondersteunde onderzoeksprojecten. De diensten werken in het Engels, dat in 

het onderzoeksdomein als voertaal wordt beschouwd. Raadpleeg hier de 

aanbestedingsspecificaties voor de WERKING VAN HET EUROPE 

DIRECT CONTACT CENTRE (EDCC) COMM/2020/OP/0015. 

https://ec.europa.eu/info/language-policy_nl
https://ec.europa.eu/info/language-policy_nl
https://etendering.ted.europa.eu/cft/cft-document.html?docId=67460&locale=nl


4 

2.5. REA-inhoud op de website van de Europese Commissie 

In overeenstemming met het talenbeleid op de website van de Europese 

Commissie is basisinformatie over REA in meerdere talen beschikbaar. 

Dynamische of gedetailleerde inhoud (nieuwsberichten, jaarlijks 

activiteitenverslag enz.) is in het Engels. Het is de bedoeling dat meertalig 

materiaal over de uitvoering van voorlichtings- en afzetbevorderingsacties 

voor landbouwproducten geleidelijk aan de REA-website wordt toegevoegd. 

2.6. Selectie en werving van REA-personeel 

In overeenstemming met de Regeling welke van toepassing is op de andere 

personeelsleden van de Europese Unie (RAP) geldt als voorwaarde voor 

werving dat kandidaten beschikken over bepaalde taalvaardigheden3. Als het 

Engels doorgaans geldt als lingua franca op het gewenste vakgebied of 

essentieel is voor het uitvoeren van taken, wordt dit ook in de tekst van de 

oproep aangegeven. Tijdens de selectieprocedure vindt een beoordeling aan 

de hand van de taaleisen plaats. Het Europees Bureau voor personeelsselectie 

(EPSO) kan taalvaardigheid beoordelen in het kader van REA-selecties. 

2.7. Aanbestedingen 

In bijlage I (Aanbesteding) van het Financieel Reglement4 is bepaald welke 

documenten met betrekking tot REA-aanbestedingen in alle taalversies van 

het Publicatieblad van de Europese Unie moeten worden bekendgemaakt. 

3. RELEVANTE CONTACTPUNTEN 

Als REA in zijn omgang met het publiek volgens u inbreuk heeft gemaakt op de 

Bestuurlijke gedragscode van de Europese Commissie, kunt u een klacht indienen. 

Zie deze webpagina voor meer informatie. Hier wordt ook uitgelegd hoe u een klacht 

bij kunt indienen bij de Europese Ombudsman. 

Voor vragen of verzoeken omtrent taalgebruik bij het doen van een aanvraag voor of 

bij het deelnemen aan onderzoeksprogramma’s van de EU kunt u zich wenden tot de 

Research Enquiry Service. 

 

                                                 
3  Vermeld in artikel 12, lid 2, en artikel 82, lid 3, van de RAP, Verordening 31 (EEG) 11 (EGA) van 

14.6.1962. 

4  Verordening (EU, Euratom) 2018/1046 van het Europees Parlement en de Raad van 18 juli 2018 tot 

vaststelling van de financiële regels van toepassing op de algemene begroting van de Unie. 

https://ec.europa.eu/info/language-policy_nl
https://ec.europa.eu/info/language-policy_nl
https://ec.europa.eu/info/departments/european-research-executive-agency_nl
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/?qid=1596035165904&uri=CELEX:01962R0031-20200101
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/NL/TXT/?qid=1596035165904&uri=CELEX:01962R0031-20200101
https://epso.europa.eu/home_nl
https://ec.europa.eu/info/publications/financial-regulations_nl
https://ec.europa.eu/info/about-european-commission/service-standards-and-principles/ethics-and-good-administration/good-administration/code-good-administrative-behaviour-and-complaints_nl

